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Art. 865 
Profi-Ausbeul-Werkzeug-Satz

WERKZEUGE 
1 Heißklebepistole 
2 Sprühflasche für Lösemittel 
3 Dellenlifter 
4 Kunststoffschaber 

5 Gleithammer 
6 Heißklebestifte 
7 Dellenpads, groß 
8 Dellenpads, klein 

ACHTUNG 
Lesen Sie die Bedienungsanleitung und die enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch, 
bevor Sie das Produkt verwenden. Benutzen Sie das Produkt korrekt, mit Vorsicht und nur dem 
Verwendungszweck entsprechend. Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise kann zu Schäden, 
Verletzungen und Erlöschen der Gewährleistung führen. Bewahren Sie diese Anleitungen für 
späteres Nachlesen an einem sicheren und trockenen Ort auf. Legen Sie die Bedienungsanleitung 
bei, wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben. 

VERWENDUNGSZWECK 
Dieser Werkzeugsatz dient zum Herausziehen von Dellen ohne den Lack zu beschädigen. 

SICHERHEITSHINWEISE HEISSKLEBEPISTOLE 
• Legen Sie ein Stück Pappe unter die Düse und achten Sie auf einen festen Stand der

Heißklebepistole.
• Hallen Sie die Heißklebepistole niemals mit der Düse nach oben.
• Benutzen Sie nur Heißklebepatronen, die für den Einsatz in der Heißklebepistole geeignet

sind.
• Niemals andere Klebstoffe verwenden.
• Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, wenn die Heißklebepistole nicht benutzt

wird.
• Dieses Gerät ist kein Spielzeug! Bitte immer außerhalb der Reichweite von Kindern

aufbewahren.
• Klebedüse und Kleber werden extrem heiß. Nicht berühren!
• Bei Hautkontakt sofort mit Wasser ausspülen
• Bei Nichtgebrauch die Pistole im heißen Zustand immer auf den Ablageständer ablegenl
• Keinesfalls die Pistole flach auf einen Tisch legen.
• Benutzen Sie nur 11 mm Heißklebestifte.
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ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE 
• Halten Sie Kinder und andere unbefugte Personen vom Arbeitsbereich fern. 
• Lassen Sie Kinder nicht mit dem Werkzeug oder dessen Verpackung spielen 
• Verwenden Sie das Werkzeug nicht, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind. 
• Verwenden Sie das Werkzeug nur für den vorgesehenen Zweck. 

 
 
 
 
VERWENDUNG DER HEISSKLEBEPISTOLE 
1. Führen Sie die Heißklebestift von hinten in die Heißklebepistole ein und betätigen Sie den 

Vorschub, bis die Patrone fest Im Führungskanal sitzt.  
2. Schließen Sie nun die Heißklebepistole an die Steckdose an.  
3. Stellen Sie die Heißklebepistole mit der Düse nach unten geneigt auf den Ständer. 
4. Nach 5 bis 10 Minuten ist die optimale Arbeitstemperatur erreicht.  
5. Betätigen Sie den Vorschub, bis der Kleber aus der Düse kommt.  
6. Die Werkstücke sofort zusammendrücken. 
7. Nur saubere und trockene Materialien verkleben.  
8. Angebrochene Heißklebestifte immer im Gerät lassen.  
9. Patronen nicht gegen die Schubrichtung aus dem Führungskanal der Heißklebepistole 

herausziehen. 
 
VERWENDUNG 

Reinigen Sie den Dellenbereich mit einer handelsübliche 90% Aceton-
Wasser-Lösung und trocknen Sie die Oberfläche. 

 
 
 

Nehmen Sie den passenden Dellenpad. 
Der Dellenpad muss zur Größe der Delle passen. 

 
 
 

Stecken Sie die Heißklebepistole in die Steckdose. 
Seien Sie vorsichtig die Spitze der Klebepistole kann Temperatur von 
etwa 165-200 Grad erreichen. 
Platzieren Sie einen großen Tropfen Kleber auf das Dellenpad. 
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VERWENDUNG DES KLEBERS 

Stecken Sie die Heißklebepistole in die Steckdose. 
Seien Sie vorsichtig die Spitze der Klebepistole kann Temperatur von 
etwa 165-200 Grad erreichen. 
Platzieren Sie einen großen Tropfen Heißkleber auf das Dellenpad. 

 
 

 
 
 
VERWENDUNG DES GLEITHAMMERS 

Positionieren Sie das Dellenpad mit dem Heißkleber punktgenau und 
unter leichtem Druck mittig auf den Dellenbereich. 
Verbinden Sie den Gleithammer mit dem Dellenpad. 
Der Gleithammer hat eine Nut, in den das Dellenpad eingehängt wird. 
Betätigen Sie den Gleithammer langsam und stetig, bis die Oberfläche 
wieder eben ist. 

 
 

 
 
 
VERWENDUNG DES DELLENZIEHERS 

Nehmen Sie den Dellenzieher für kleinere Dellen, um ein besseres 
Ergebnis zu erziehlen. 
 
Positionieren Sie das Dellenpad mit dem Heißkleber punktgenau und 
unter leichtem Druck mittig auf Dellenbereich. 
Verbinden Sie den Dellenzieher mit dem Dellenpad. 
Der Dellenzieher hat eine Nut, in der das Dellenpad eingehängt wird. 
Justieren Sie die Höhe mit der Einstellschraube und betätigen Sie den 
Dellenzieher. 
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LÖSEN UND ENTFERNEN DES KLEBEBPADS 

Verwenden Sie zum Reinigen und zum Anlösen eine handelsübliche 
90% Aceton-Wasser-Lösung. 

 
 
 

Mit Hilfe des Kunststoffschabers den Dellenpad entfernen. 
 
Entfernen Sie die verbleibende Klebeschicht von der Oberfläche und 
polieren Sie den Bereich der Oberfläche an dem das Dellenpad 
gesessen hat. 

 
 
 
UMWELTSCHUTZ 
Recyceln Sie unerwünschte Stoffe, anstatt sie als Abfall zu entsorgen. Verpackungen sind 
zu sortieren, einer Wertstoffsammelstelle zuzuführen und umweltgerecht zu entsorgen. 
Erkundigen Sie sich bei Ihrer örtlichen Abfallbehörde über Recyclingmaßnahmen. 
 
 
ENTSORGUNG 
Entsorgen Sie dieses Produkt am Ende seiner Lebensdauer gemäß der EU-Richtlinie über 
Elektro- und Elektronikaltgeräte. Erkundigen Sie sich bei Ihrer örtlichen Abfallbehörde über 
Recyclingmaßnahmen oder geben Sie das Produkt zur Entsorgung an die BGS technic KG 
oder einen Elektrofachhändler. 
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                    EU-Konformitätserklärung           
                                        EC DECLARATION OF CONFORMITY  
 
                               
                    Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass die Bauart der: 
                           We declare that the following designated product: 
 
                                     Heissklebepistole zu 
                                     Ausbeulsortiment  ( BGS Art. 865 ) 
                                     Glue Gun                          FL-188D 
 
                               folgenden einschlägigen Bestimmungen entspricht: 
                                        complies with the requirements of the: 
 
                                         Low Voltage Directive 2006/95/EC   
           
                                                                                                                     
                                                      Angewandte Normen: 
                                       Identification of regulations / standards:  
                                                       EN 60335-2-45:2002+A1:2008 

EN 60335-1:2002+A1, A11:2004+A12, A2:2006+A13:2008 
EN 62233:2008 

                                                                              Certificate:     10SHW0578-01 
                                                                              Test Report : SH10020409-001 
                                                                                                    SH10020409-EMF01 

 
 
 

                                                 Wermelskirchen, den 06.12.2010 

                                                           ppa.     
                                                                                  Frank Schottke, Prokurist 
 
 
 
 
                                      BGS technic KG, Bandwirkerstrasse 3, D-42929 Wermelskirchen  
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BGS 865 
Pro Dent Repair Set

TOOLS 
1 Hot glue gun 
2 Solvent spray bottle 
3 Dent lifter 
4 Plastic scraper 

5 Slide hammer 
6 Hot glue sticks 
7 Dent pads, large 
8 Dent pads, small 

ATTENTION 
Read the operating instructions and all safety instructions contained therein carefully before using the 
product. Use the product correctly, with care and only according to the intended purpose. Non-
compliance of the safety instructions may lead to damage, personal injury and to termination of the 
warranty. Keep these instructions in a safe and dry location for future reference. Enclose the 
operating instructions when handing over the product to third parties. 

INTENDED USE 
This professional dent repair kit is used for repairing dents without damage painting. 

HOT GLUE GUN SAFETY INFORMATIONS 
• Place a piece of cardboard under the nozzle and ensure that the hot glue gun is standing

firmly.
• Never hold the hot glue gun with the nozzle pointing upwards.
• Only use hot glue sticks that are suitable for use in the hot glue gun.
• Never use other adhesives.
• Always unplug the hot glue gun when it is not in use.
• This device is not a toy! Please always keep it out of the reach of children.
• The glue nozzle and glue become extremely hot. Do not touch!
• If it comes into contact with your skin, rinse immediately with water.
• When not in use, always place the hot glue gun on the storage stand.
• Never place the gun flat on a table.
• Only use 11 mm hot glue sticks.
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GENERAL SAFETY INFORMATIONS 
• Keep children and other persons away from the working area. 
• Do not allow children to play with this tool or its packaging. 
• Do not use the tool if parts are missing or damaged. 
• Use the tool for the intended purpose only. 

 
 
 
 
USING THE HOT GLUE GUN 
1. Insert the hot glue stick into the hot glue gun from behind and press the feed until the cartridge is 

firmly seated in the guide channel. 
2. Now connect the hot glue gun to the socket. 
3. Place the hot glue gun on the stand with the nozzle tilted downwards. 
4. After 5 to 10 minutes, the optimum working temperature is reached. 
5. Press the feed until the glue comes out of the nozzle. 
6. Press the workpieces together immediately. 
7. Only glue clean and dry materials. 
8. Always leave opened hot glue sticks in the device. 
9. Do not pull hot glue sticks out of the guide channel of the hot glue gun against the direction of the 

feed. 
 
USE 

Clean the dent area with a commercially available 90% acetone-water 
solution and dry the surface. 

 
 
 

Take the appropriate dent pad. 
The dent pad must match the size of the dent. 

 
 
 

Plug the hot glue gun into the socket. 
Be careful, the tip of the glue gun can reach temperatures of around 
165-200 degrees. 
Place a large drop of glue on the dent pad. 
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USING THE HOT GLUE 

Plug the hot glue gun into the socket. 
Be careful, the tip of the glue gun can reach temperatures of around 
165-200 degrees. 
Place a large drop of hot glue on the dent pad. 

 
 

 
 
 
USING THE SLIDING HAMMER 

Position the dent pad with the hot glue precisely and with light 
pressure in the center of the dent area. 
Connect the sliding hammer to the dent pad. 
The slide hammer has a groove in which the dent pad is hooked. 
Operate the slide hammer slowly and steadily until the surface is flat 
again. 

 
 

 
 
 
USING THE DENT PULLER 

Use the dent puller for smaller dents to achieve a better result. 
 
Position the dent pad with the hot glue precisely and with light 
pressure in the middle of the dent area. 
 
Connect the dent puller to the dent pad. 
The dent puller has a groove in which the dent pad is hooked. 
Adjust the height with the adjustment screw and operate the dent 
puller. 
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RELEASE AND REMOVE THE DENT PAD 

Use a commercially available 90% acetone-water solution to clean 
and loosen. 

 
 
 

Remove the dent pad using the plastic scraper. 
 
Remove any remaining adhesive from the surface and polish the area 
of the surface where the dent pad was. 

 
 
 
ENVIRONMENTAL PROTECTION 
Recycle unwanted materials instead of disposing of them as waste. Packaging should be 
sorted, taken to a recycling centre and disposed of in a manner which is compatible with 
the environment. Contact your local solid waste authority for recycling information. 
 
 
DISPOSAL 
Dispose of this product at the end of its working life in compliance with the EU Directive on 
Waste Electrical and Electronic Equipment. Contact your local solid waste authority for 
recycling information or give the product for disposal to BGS technic KG or to an electrical 
appliances retailer. 
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                                                                                  Frank Schottke, Prokurist 
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BGS 865 
Coffret de débosselage professionnel

OUTILS 
1 pistolet à colle chaude 
2 flacon pulvérisateur pour solvants 
3 lève-bosses 
4 grattoir en plastique 

5 marteau coulissant 
6 bâtons de colle chaude 
7 tampons de débosselage, grand 
8 tampons de débosselage, petit 

ATTENTION 
Veuillez lire attentivement la notice d’utilisation et les consignes de sécurité avant d’utiliser le produit. 
Utilisez correctement le produit, avec prudence et uniquement en conformité avec l’utilisation prévue. 
Ne pas respecter les instructions et consignes de sécurité peut entraîner des blessures, des 
dommages matériels et l’annulation de la garantie. Conservez ce manuel en lieu sûr et sec, afin de 
pouvoir le consulter ultérieurement. Veuillez joindre le présent mode d’emploi au produit si vous le 
transmettez à des tiers. 

UTILISATION PRÉVUE 
Cet ensemble d'outils est utilisé pour retirer les bosses sans endommager la peinture. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ POUR LE PISTOLET À COLLE CHAUDE 
• Placez un morceau de carton sous la buse et assurez-vous que le pistolet à colle chaude est

bien fixé.
• Ne tenez jamais le pistolet à colle chaude avec la buse pointée vers le haut.
• Utilisez uniquement des cartouches de colle chaude adaptées à une utilisation avec le pistolet

à colle chaude.
• N'utilisez jamais d'autres adhésifs.
• Débranchez toujours le pistolet à colle chaude lorsqu’il n’est pas utilisé.
• Cet appareil n'est pas un jouet ! Veuillez toujours garder hors de portée des enfants.
• La buse de colle et la colle deviennent extrêmement chaudes. Ne pas toucher!
• En cas de contact avec la peau, rincer immédiatement à l'eau
• Lorsqu'il n'est pas utilisé, placez toujours le pistolet sur le support de rangement lorsqu'il est

chaud.
• Ne placez jamais le pistolet à plat sur une table.
• Utilisez uniquement des bâtons de colle chaude de 11 mm.
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CONSIGNES GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ 
• Gardez les enfants et autres personnes non autorisées éloignées de la zone de travail. 
• Ne laissez pas les enfants jouer avec l'outil ou son emballage 
• N'utilisez pas l'outil si des pièces manquent ou sont endommagées. 
• Utilisez l’outil uniquement pour l’usage auquel il est destiné. 

 
 
 
 
UTILISATION DU PISTOLET À COLLE CHAUDE 
1. Insérez le bâton de colle chaude dans le pistolet à colle chaude par l'arrière et actionnez 

l'alimentation jusqu'à ce que la cartouche soit fermement placée dans le canal de guidage. 
2. Connectez maintenant le pistolet à colle chaude à la prise de courant. 
3. Placez le pistolet à colle chaude sur le support avec la buse inclinée vers le bas. 
4. La température de travail optimale est atteinte après 5 à 10 minutes. 
5. Appuyez sur le bouton d'alimentation jusqu'à ce que la colle sorte de la buse. 
6. Pressez immédiatement les pièces ensemble. 
7. Ne coller que des matériaux propres et secs. 
8. Laissez toujours les bâtons de colle chaude ouverts dans l'appareil. 
9. Ne retirez pas les cartouches du canal de guidage du pistolet à colle chaude dans le sens 

inverse du déplacement. 
 
UTILISER 

Nettoyez la zone de la bosse avec une solution d'acétone et d'eau à 
90 % disponible dans le commerce et séchez la surface. 

 
 
 

Prenez le tampon de débosselage approprié. 
Le tampon anti-bosses doit s'adapter à la taille de la bosse. 

 
 
 

Branchez le pistolet à colle chaude dans la prise. 
Soyez prudent, la pointe du pistolet à colle peut atteindre une 
température d'environ 165-200 degrés. 
Placez une grosse goutte d'adhésif sur le tampon anti-bosses. 
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UTILISER LA COLLE 

Branchez le pistolet à colle chaude dans la prise. 
Soyez prudent, la pointe du pistolet à colle peut atteindre une 
température d'environ 165-200 degrés. 
Placez une grosse goutte de colle chaude sur le tampon anti-bosses. 

 
 

 
 
 
UTILISER LE MARTEAU À INVERSION 

Utilisez la colle chaude pour positionner le tampon anti-bosses avec 
précision et avec une légère pression au centre de la zone de la 
bosse. 
Connectez le marteau coulissant au tampon de débosselage. 
Le marteau coulissant est doté d'une rainure dans laquelle le tampon 
de débosselage est accroché. Actionnez le marteau coulissant 
lentement et régulièrement jusqu'à ce que la surface soit à nouveau 
plane. 

 
 

 
 
 
UTILISATION DE L'EXTRACTEUR DE BOSSE 

Utilisez l'extracteur de bosses pour les petites bosses afin d'obtenir un 
meilleur résultat. 
 
Utilisez la colle chaude pour positionner le tampon de bosse 
précisément au centre de la zone de la bosse, en appliquant une 
légère pression. 
Connectez l'extracteur de bosses au tampon de bosses. 
L'extracteur de bosses possède une rainure dans laquelle le tampon 
de débosselage est accroché. 
Réglez la hauteur avec la vis de réglage et actionnez l'extracteur de 
bosses. 
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RELÂCHER ET RETIRER LE TAMPON ADHÉSIF 

Utilisez une solution d’acétone et d’eau à 90 % disponible dans le 
commerce pour le nettoyage et la dissolution. 

 
 
 

Retirez le tampon anti-bosses à l'aide du grattoir en plastique. 
 
Retirez tout adhésif restant de la surface et polissez la zone de la 
surface où se trouvait le tampon anti-bosses. 

 
 
 
PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT 
Recyclez les matières indésirables au lieu de les jeter comme déchets. Emballages doivent 
être triés, envoyés à un point de collecte de recyclage et éliminés dans le respect de 
l’environnement. Consultez votre autorité locale de gestion des déchets à propos des 
mesures de recyclage à appliquer.  
 
ÉLIMINATION 
Éliminez ce produit à la fin de son cycle de vie conformément à la directive européenne 
relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques. Contactez votre instance 
locale d’élimination des déchets pour obtenir des informations sur les mesures de recyclage 
à appliquer ou remettez le produit à BGS technic ou à votre fournisseur d’appareils 
électriques. 
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BGS 865 
Juego de reparación de abolladuras

HERRAMIENTAS 
1 Pistola de pegamento caliente 
2 Botella rociadora de solvente 
3 Extractor de abolladuras 
4 Raspador de plástico 

5 Martillo deslizante 
6 Bolígrafos de pegamento caliente 
7 Almohadillas para quitar abolladuras, grandes 
8 Almohadillas para quitar abolladuras, pequeñas 

ATENCIÓN 
Lea atentamente el manual de instrucciones y todas las instrucciones de seguridad antes de utilizar 
el producto. Utilice el producto de forma correcta, con precaución y solo de acuerdo con su uso 
previsto. El incumplimiento de las instrucciones de seguridad puede provocar daños, lesiones y la 
anulación de la garantía. Guarde estas instrucciones en un lugar seguro y seco para futuras 
consultas. Incluya el manual de instrucciones si entrega el producto a un tercero. 

USO PREVISTO 
Con este kit de herramientas podrás eliminar las abolladuras sin dañar la pintura. 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA PISTOLA DE PEGAMENTO CALIENTE 
• Coloque un trozo de cartón debajo de la punta de la pistola y asegúrese de que la pistola esté

segura para aplicar pegamento caliente.
• Nunca sostenga la pistola de pegamento caliente apuntando hacia arriba.
• Utilice únicamente clavijas de pegamento caliente para pegamento caliente.
• Bajo ninguna circunstancia debes utilizar otros adhesivos.
• Desconecte siempre la pistola de la fuente de alimentación cuando no esté en uso.
• ¡Este dispositivo no es un juguete! Por favor mantenga a sus hijos bajo supervisión en todo

momento.
• Los bolígrafos de pegamento caliente y la punta de la pistola de pegamento están muy

calientes. ¡No tocar!
• En caso de contacto con la piel, enfriar inmediatamente con agua.
• Cuando no esté en uso, coloque la pistola de pegamento caliente sobre una superficie,

mientras aún esté caliente.
• Nunca coloque la pistola de pegamento caliente sobre una mesa.
• Utilice únicamente clavijas de pegamento caliente de 11 mm.
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INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD 
• Mantenga a los niños y otras personas no autorizadas lejos del área de trabajo. 
• No permita que los niños jueguen con la herramienta o su embalaje 
• No utilice la herramienta si faltan piezas o están dañadas. 
• Utilice la herramienta solo para el fin previsto. 

 
 
 
 
USO DE PISTOLA DE PEGAMENTO CALIENTE 
1. Inserte la bolígrafos de pegamento caliente en la pistola de pegamento caliente desde atrás y 

accione el alimentador hasta que el cartucho se asiente firmemente en el canal guía.  
2. Conectando la pistola de pegamento caliente a la fuente de alimentación.  
3. Coloque de la pistola de pegamento caliente sobre el soporte con la punta hacia abajo. 
4. La temperatura óptima de trabajo se alcanza después de 5 a 10 minutos.  
5. Presione la barra de pegamento caliente en la pistola de pegamento caliente hasta que salga 

pegamento caliente por la punta.  
6. Presione inmediatamente las piezas de fijación juntas. 
7. Pegue únicamente materiales limpios y secos. 
8. Deje siempre las barras de pegamento caliente usadas en el dispositivo. 
9. No saque las barras de pegamento caliente del dispositivo. 

 
USO 

Limpie la superficie con una solución de agua y acetona al 90% 
disponible comercialmente y seque la superficie. 

 
 
 

Tome la uno almohadillas para quitar abolladuras. 
La almohadilla para abolladuras debe ajustarse al tamaño de la 
abolladura. 

 
 
 

Conecte la pistola de pegamento caliente a la toma de corriente. 
Tenga cuidado, la punta de la pistola de pegamento puede alcanzar 
temperaturas de aproximadamente 165 a 200 grados. 
Coloque una gota grande de adhesivo sobre la almohadilla para 
abolladuras. 
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USO DE PEGAMENTO 

Conecte la pistola de pegamento caliente a la toma de corriente. 
Tenga cuidado, la punta de la pistola de pegamento puede alcanzar 
temperaturas de aproximadamente 165 a 200 grados. 
Coloque una gota grande de pegamento caliente sobre la almohadilla 
antiabolladuras. 

 
 

 
 
 
USO DE MARTILLOS DESLIZANTES 

Utilice el pegamento caliente para colocar la almohadilla contra 
abolladuras con precisión y con una ligera presión en el centro del 
área de la abolladura. 
Conecte el martillo deslizante a la almohadilla para abolladuras. 
El martillo deslizante tiene una ranura en la que se engancha la 
almohadilla para abolladuras. Opere el martillo deslizante lenta y 
constantemente hasta que la superficie esté nivelada nuevamente. 

 
 

 
 
 
USO DEL EXTRACTOR DE ABOLLADURAS 

Utilice el extractor de abolladuras para abolladuras más pequeñas 
para lograr un mejor resultado. 
 
Utilice el pegamento caliente para colocar la almohadilla 
antiabolladuras con precisión en el centro del área de la abolladura, 
aplicando una ligera presión. 
Conecte el extractor de abolladuras a la almohadilla para abolladuras. 
El extractor de abolladuras tiene una ranura en la que se engancha la 
almohadilla para abolladuras. 
Ajuste la altura con el tornillo de ajuste y opere el extractor de 
abolladuras. 
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LIBERE Y RETIRE LA ALMOHADILLA ADHESIVA 

Utilice una solución de agua acetona al 90% disponible 
comercialmente para limpiar disolver. 

 
 
 

Retire la almohadilla antiabolladuras utilizando el raspador de 
plástico. 
 
Retire cualquier resto de adhesivo de la superficie y pula el área de la 
superficie donde estaba la almohadilla para abolladuras. 

 
 
 
PROTECCIÓN AMBIENTAL 
Recicle las sustancias no deseadas, en lugar de tirarlas a la basura. Embalajes deben 
clasificarse, llevarse a un punto de recogida de residuos y desecharse de manera 
respetuosa con el medio ambiente. Consulte con la autoridad local de gestión de residuos 
sobre las posibilidades de reciclaje.  
 
ELIMINACIÓN 
Deseche este producto al final de su vida útil de acuerdo con la Directiva de residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos en desuso de la UE. Infórmese en su administración local 
acerca de las medidas de reciclado o entregue el producto para que sea desechado por 
BGS technic KG o un distribuidor especializado en productos eléctricos. 
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                    EU-Konformitätserklärung           
                                        EC DECLARATION OF CONFORMITY  
 
                               
                    Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass die Bauart der: 
                           We declare that the following designated product: 
 
                                     Heissklebepistole zu 
                                     Ausbeulsortiment  ( BGS Art. 865 ) 
                                     Glue Gun                          FL-188D 
 
                               folgenden einschlägigen Bestimmungen entspricht: 
                                        complies with the requirements of the: 
 
                                         Low Voltage Directive 2006/95/EC   
           
                                                                                                                     
                                                      Angewandte Normen: 
                                       Identification of regulations / standards:  
                                                       EN 60335-2-45:2002+A1:2008 

EN 60335-1:2002+A1, A11:2004+A12, A2:2006+A13:2008 
EN 62233:2008 

                                                                              Certificate:     10SHW0578-01 
                                                                              Test Report : SH10020409-001 
                                                                                                    SH10020409-EMF01 

 
 
 

                                                 Wermelskirchen, den 06.12.2010 

                                                           ppa.     
                                                                                  Frank Schottke, Prokurist 
 
 
 
 
                                      BGS technic KG, Bandwirkerstrasse 3, D-42929 Wermelskirchen  
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